

















நன்றியுரை 


“o ரக்டார்‌ உ, வே. சாமிநாதையர்‌ அவர்களின்‌ செவ்வைச்‌ 
சூடுவார்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பு” என்ற பொருள்‌ குறித்துச்‌ சொற்‌ 
பொழிவாற்றும்‌ வாய்ப்பை நல்கிய இறையருளை நினைந்து 
போற்றுகிறேன்‌. 


உலகத்தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில்‌ டாக்டர்‌ 2. வே. 
சாமிநாதையரவர்கள்‌ பெயரில்‌: அறக்கட்டளை நிறுவக்‌ காரண 
மாக இருந்தவரும்‌, தமிழாய்வுப்‌ | பணிகளில்‌ எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
வழிகாட்டியாகத்‌ ,திகழ்ந்தவருமான முன்னாள்‌ இயக்குநர்‌ 
பேராசிரியர்‌ டாக்டர்‌ ச. வே. சுப்பிரமணியன்‌ அவர்களுக்கும்‌, 
அறக்கட்டளைக்கான பெருந்தொகையை அளித்துதவியவரும்‌ 
ஐயரவர்களின்‌ மாணாக்கர்‌ வழிமுறையில்‌. வந்தவரும்‌ சுவடி 
யியலில்‌ எனக்கு ஊக்கமூட்டி நெறிப்படுத்தியவருமான திரு, 
மு. கோ. இராமன்‌ (கம்பன்‌) அவர்களுக்கும்‌ முதற்கண்‌ என்‌ 
நன்றியறிதலைக்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 


டாக்டர்‌ உ. வே. சாமிநாதையரவர்களின்‌ பிறந்தநாளில்‌ 
நிறுவனத்தில்‌ இச்‌ சொற்பொழிவாற்ற எனக்கு வாய்ப்பளித்த 
நிறுவன இயக்குநர்‌ பொறுப்பு வகிக்கும்‌ டாக்டர்‌ அன்னிதாமசு 
அவர்களுக்கும்‌, அறக்கட்டளைப்‌ பொறுப்பாளர்‌. . டாக்டர்‌ 
௪. சிவகாமி ' அவர்களுக்கும்‌ என்‌ உளமார்ந்த நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

தமிழாராய்ச்சிப்‌ பணிகளில்‌ எனக்கு அவ்வப்போது ஆக்கமும்‌ 
ஊக்கமும்‌ நல்கி இச்‌ சொற்பொழிவினை நிகழ்த்த இசைவினை 
யும்‌ வழங்கியுதவிய தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகத்‌ துணைவேந்தர்‌ 
மாண்புமிகு டாக்டர்‌ ஒளவை து. நடராசன்‌ அவர்களுக்கும்‌, 
ஒலைச்சுவடித்துறைத்‌ தலைவர்‌ டாக்டர்‌ 5.657. பரமசிவம்‌ 
அவர்களுக்கும்‌ என்‌ உளம்‌ நிறைந்த நன்றி உரித்தாகும்‌. 

இந்த. ஆய்வுக்கான. அச்சு நூல்களை அளித்தும்‌ அரிய 
கருத்துரைகளை வழங்கியும்‌ உடனிருந்து உதவிய சிரவையா தனக்‌ 
கவிஞர்‌ புலவர்‌ ப. வெ. நாகராஜன்‌ அவர்களுக்கும்‌ மற்றுமுள்ள 
அனைத்து அன்புள்ளங்களுக்கும்‌ என்‌ நன்றி உரித்து. 

வே. இரா. மாதவன்‌ 





செவ்வைச்‌ சூடுவார்‌ பாகவதம்‌: பதிப்பு 


தமிழின்‌ பண்டைப்‌ பெருமைகளையும்‌ நாகரிகத்தையும்‌ 
விளக்கும்‌ பழந்தமிழ்‌. நூல்களை மிகுதியான எண்ணிக்கையிலும்‌, 
தரமான: நிலையிலும்‌ பதிப்பித்து வழங்கியவர்‌ உ.வே, க 
நாதையர்‌. தமிழாராய்ச்சித்‌ துறையில்‌ இன்று பலரும்‌ அடிப்படை 
யாகக்‌ கொள்கின்ற பல:மூலநூல்களைக்‌ திறம்பட அச்சில்‌-பதிப்‌ 
பித்துக்‌ கொடுத்த பெருமை இவரையே சாரும்‌. இவர்தம்‌ வாழ்‌ 
நாள்‌ முழுமையும்‌ சுவடி பார்த்து எழுதியும்‌, குறிப்புரை வரைந்‌ ~ 
தும்‌, பல செம்பதிப்புகளை உருவாக்கி அளித்துள்ளார்‌. இவர்‌: 
பதிப்பித்த நூல்களிலேயே அளவில்‌ மிகப்பெரிய நூலாகிய 
“செவ்வைச்‌' சூடுவார்‌ பாகவதம்‌” இவருடைய மறைவுக்குப்‌ 
பின்னர்‌: வெளிவந்ததாகும்‌. சிறந்த வைணவப்‌ புராணமாகிய 
இப்பாகவதப்‌ பதிப்பை..மிக நல்ல முறையில்‌ வெளியிட வேண்டு 
மென: இவர்‌ மேற்கொண்ட முயற்சிகளும்‌, உழைப்பும்‌, இந்நூல்‌ 
வெளிவந்ததும்‌ நீண்டதொரு வரலாறாகவே அமைகின்றது. 


புராணங்கள்‌ 


மறை எனப்படும்‌ வேதத்தில்‌ மறைந்து கிடக்கும்‌ உண்மை 
களை விளக்க வந்தவையே இதிகாசங்களும்‌. புராணங்களும்‌. 
வேதங்களைப்‌ படிக்கும்போது விளங்காத தத்துவங்களைப்‌ பெரி 
தாக்கி விளக்கிக்‌ காட்டுவது புராணம்‌. காலத்தையும்‌, தாட்டை 
யும்‌, தேவர்களையும்‌, மனிதர்களையும்‌, பலமடங்கு பெரிதாக்கிக்‌ , 
காட்டுவது புராணத்தின்‌ இயல்பு. இதனால்‌ இதை உண்மைக்குப்‌ 
புறம்பானதென்றோ கட்டுக்கதையென்றோ புறக்கணிப்பதற் 
கில்லை. மேலும்‌, புராணங்கள்‌ இந்து மதத்தில்‌ ஒருசாரார்க்கோ,' 
இந்நாட்டின்‌ ஒரு பகுதியினர்க்கோ மட்டும்‌ உரித்தானவையல்ல. ' 
இவை பாரதநாட்டின்‌ பொது உடைமை; இவை ஆன்ம வாழ்க்‌ * 
கையில்‌ நிகழும்‌ போராட்டங்களைக்‌ கதையின்‌ மூலமும்‌ கவியின்‌ 
மூலமும்‌ சித்திரித்துக்‌ காட்டுகின்றன. புராணம்‌ (புரா அபி நவ?) 
பழையதினும்‌ பழையதாயினும்‌, இனந்தோறும்‌ . உதித்துப்‌ புத்‌ 
தொளிதரும்‌ சூரியனைப்போல்‌. என்றும்‌. . புதிது (sa. நவோ 
பவதி). நாம்‌ புதிது புதிதாய்ப்‌ படிக்கும்‌ நூல்களில்‌ பெரும்பகுதி 
இரண்டாந்தடவை படிக்கவும்‌ தகுதியற்றவை. ஆனால்‌, புராணங்‌... 
களோ. பல நூற்றாண்டுகளாக .. இந்நாடு": முழுவதையும்‌ : வசப்‌ 




















உரையாசிரியர்‌ நிலையில்‌ 
டாக்டர்‌ உ வேசா. 


தமிழில்‌ தோன்றிய இலக்கியம்‌, இலக்கணம்‌, சமய நூல்கள்‌ 
பலவும்‌ மக்களினம்‌ இன்புற்று வாழ வழிகாட்டும்‌ சீரிய நோக்கு 
டன்‌ Bar எது வையே இத்தகைய நூல்கள்‌ தோன்றிய காலத்‌ 
இல்‌ இவை எல்லோருக்கும்‌ விளங்கும்‌ நிலையில்‌ இருந்தன. உரை 
யும்‌ விளக்கமும்‌ இல்லாத மூல நூல்களே அனைவரும்‌ கற்று 
மகிழும்‌ தன்மையுடன்‌ விளங்கின. “கற்றலின்‌ கேட்டலே நன்று” 
என்பது அக்காலக்‌ கொள்கை. 'கற்றிலன்‌ ஆயினும்‌ கேட்க” என்‌ 
பார்‌ வள்ளுவர்‌. உரையில்லா த மூலநூற்‌ கல்வியையே அக்காலத்‌ 
தில்‌ போற்றிவந்தனர்‌. மேலும்‌, அக்காலத்திய எழுது கருவிகளை 
நோக்கினும்‌, மிகுதியாக எழுதுவதைத்‌ தவிர்த்துக்‌ கேட்பதை 
மிகுதியாகக்‌ கொண்டனர்‌ எனத்‌ தெரிகிறது. ஒலைச்சுவடிகளில்‌ 
ஒரு நூலை முழுவதுமாக எழுதிப்‌ படிப்பது என்பது அரிய 
செயல்‌. எனவே, ஒருவர்‌ எழுதிய ஒரு சுவடியை ஒருவர்‌ படிக்க 
மற்றவர்கள்‌ கேட்டல்‌ என்பது பழக்கமாக இருந்தது. நூல்‌ 
களுக்கு உரை எழுதும்‌ நிலையில்‌ சுவடிப்‌ பெருக்கம்‌ மிகுதியாகும்‌ 
எனக்‌ கருதியும்‌,காலமும்‌ உழைப்பும்‌ மிகும்‌ எனக்‌ கருதியும்‌ உரை 
களை எழுதும்‌ பழக்கம்‌ ஏற்படவில்லை. பல உரைகளை ஆசிரி 
யர்தம்‌ வாயால்‌ கூறியே விளக்கினர்‌. 


அக்காலத்தில்‌ பழைய நூல்களைக்‌ கற்றவர்‌ அவற்றை வழி 
வழியாகப்‌ பிறருக்கு எடுத்துரைத்தனர்‌. வழிவழியாகப்‌ பாடம்‌ 
சொல்லச்‌ சொல்ல நூல்‌ விளக்கம்‌ பெருகியது. சமயப்‌ பெரி 
யோர்கள்‌ பக்தி இலக்கியங்களான இராமாயணம்‌, பாகவதம்‌ 
போன்றவற்றிலுள்ள பாடல்களைப்‌ பொது மக்களிடம்‌ விரித்துக்‌ 
கூறி நிகழ்த்திய சொற்பொழிவுகளால்‌ அப்பாடல்கள்‌ பலருக்கும்‌ 
விளக்கமாயின. இவ்வாறு நூல்கள்‌ பலவற்றிற்கு எவரும்‌ உரை 
எழுதாமல்‌, மூலநூல்கள்‌ மட்டும்‌ சுவடிகளில்‌ எழுதிப்‌ பாது 
காக்கப்பட்டு வந்துள்ளன. வாய்மொழியாகத்‌ தோன்‌ றிய உரை 
விளக்கங்கள்‌ முதலில்‌ வினாவிடை முறையில்‌ அமைந்தன, பின்பு 
இவை குறிப்புரைகளாக மலர்ந்தன என்பர்‌. 


“வழிவழியாக நூல்களுக்கு உரை கேட்டுப்‌ பழகியவர்களும்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ விரிவான உரையோ விளக்கமோ எழுதவில்லை 


24 டாக்டர்‌ க. வே. சா. 
உ.வே.சா. குறிப்புரைகள்‌ 


தமிழகத்தின்‌ தலைசிறந்த பதிப்பாசிரியர்‌ என்ற நிலையில்‌ 
தாம்‌ பதிப்பித்த நூல்களனைத்திற்கும்‌ உ.வே.சா. குறிப்புரை ர 
எழுதியுள்ளார்‌. இவர்‌ பதிப்பித்த சமய நூல்களில்‌ SL 
பாகவதப்‌ பதிப்பிற்கு எழுதியுள்ள குறிப்புரைகள்‌ ( 
குறிப்பிடத்தக்கன. இவருடைய பன்னூற்‌ புலமை, ஆழ்ந்த 
ஆய்வுத்திறன்‌, ஒப்பற்ற நினைவாற்றல்‌ ஆகியவற்றின்‌ வெளிப்‌ 
பாடே இவருடைய குறிப்புரைகளாக மலர்ந்துள்ளன . ப்ழைய 
உரையாசிரியர்‌ மரபைப்‌ போற்றி ஐயரவர்கள்‌ உரைகளும்‌ 
அவ்வாறே சிறப்புற்று விளங்குகின்றன. 





நன்னூலில்‌ உரையின்‌ பொதுவிலக்கணம்‌ கூறும்‌ பவணந்தி 
முனிவர்‌ உரை பதினான்கு வகைப்படும்‌ என விளக்குவர்‌. அவை 
யாவன: 1. பாடம்‌-மூலபாடம்‌ எடுத்துரைத்தல்‌, 2. கருத்‌ 
துரை, 3. சொல்வகை--சொற்களைப்‌ பிரித்துரைத்தல்‌, 4. சொல்‌ 
லுக்குப்‌ பொருளெழுதும்‌ பதவுரை, 5. தொகுத்துரை என்னும்‌: 
பொழிப்புரை (பதத்தைத்‌ தனித்தனி எடுத்துப்‌ பொருளெழுதா 
மல்‌ தொகுப்பாக எழுதுகின்ற பொழிப்புரை), 6. உதாரணம்‌ 
எடுத்துரைத்தல்‌, 7, வினா, 8. விடை, 9. விசேடம்‌ சூத்‌ 
திரத்து உள்ள பொருளன்றியும்‌ அவ்வி துக்கு வேண்டுவன்‌ 
வற்றைத்‌ தந்துரைத்தல்‌, 10. விரித்துரை, 11. அதிகாரத்தோடு 
பொருத்திக்‌ காட்டியுரைத்தல்‌, 12. துணிந்துரை, 13. பயனுரை, 
14. ஆசிரிய வசனமெனும்‌ ஆன்றோர்‌ ee nn 
கோள்‌ காட்டியுரைத்தல்‌ என்பன. * 


இவையனைத்தையும்‌ மரபாகப்‌ போற்றிய Se 
வழி வந்த ஐயரவர்கள்‌ தாம்‌ நூல்களுக்கு உரை எழுதியுவிடத்‌ 
தெல்லாம்‌ மரபு வழுவாமலும்‌, புதுமைப்‌ போக்குடனும்‌ தம்‌ 
மூடைய முத்திரையை ஒவ்வொரு பதிப்பிலும்‌ பதித்திருக்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


செவ்வைச்‌ சூடுவார்‌ பாகவதத்திற்கு உரை ஏதும்‌ "இல்லாத 
நிலையில்‌, இந்நூலைச்‌ செம்மையாகப்‌ பதிப்பிக்க முனைந்த 
ஜயர வர்களின்‌ குறிப்புரை பல்வேறு நிலைகளில்‌ நூல்‌ ப்யில்‌ 
வோருக்குப்‌ பயன்படத்தக்க வகையில்‌ அமைந்திருக்கக்‌ காண்‌ . 


1. “பாடம்‌ கருத்தே சொல்வகை சொற்பொருள்‌ 
தொகுத்துரை உதாரணம்‌ வினாவிடை வீசேடம்‌ 
விரிவதி காரம்‌ துணிவு பயனோடு 
ஆசிரிய வசனமென்‌ றீரே முரையே. நன்னூல்‌, பொதுப்‌ 
பாயிரம்‌ 81. 
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உருசெயல்‌- உருவமும்‌ செயலும்‌; ரூபக்கிரியை-3871, வேள்வியின்‌ 
உருவ வெண்கேழல்‌- -யக்ஞ ரூபியாகிய. -வராகம்‌- 504, .கனகக்‌ 
கண்ணன்‌ - இரணியாக்ஷன்‌-505. மலர்க்கிழவன்‌- பிரமன்‌-606, 
வீடு-மோக்ஷம்‌-618, 1141, 1393, உருவம்‌-ரூபம்‌-6 36; விண்‌- 

சுவர்க்கம்‌- 68 8. வ்‌ -சுவர்க்கம்‌-68 2, அழல்‌- -அக்நி-737. : 
ஆறிரண்டெழுத்தும்‌-துவா தசா ஷர மந்திரம்‌-841,  ஆடியம்‌ 
பாவை- -கண்ணாடியிற்‌ றோற்றும்‌ பிர திபிம்பம்‌- 1030, புழைக்‌ 
கைமா நகரம்‌-அத்தினாபுரம்‌-1107, © மதுக்கடல்‌; மது-கள்‌; 
ஸீராசமுத்திரம்‌- 1260, ஏழ்முனிவர்‌- -ஸப்தரிஷிகள்‌- 12.24, 1511, 
இருமறுமார்பன்‌-ஸ்ரீவத்ஸன்‌- 1389, 1458, மறைவல்லாளன்‌- 1 
ஹஸ்பதி-1430,  வெள்ளி- சுக்ரன்‌ 1221. கேழலாய்‌-வரா 
SDIOTW-1444, தடி-கதை-1462, இசை-8ர்த்தி-1472,' முடி- ' 
கிரீடம்‌-1502, மானதவாவி- மானதசரஸ்‌-1510, பரிமகம்‌-அசுவ 
மேதயாகம்‌- “1512, அரவின்வேந்தன்‌- ஆதிசேடன்‌: 1538, பாந்தள்‌ 
வேந்தை-ஆதிசேடன்‌-1540, குரு-பிரஹஸ்பதி- 1 941, மதி 
வளர்‌ கரு பிம்‌. Oe al 959, CS 
யாகம்‌-1969, உடு-நக்ஷத்திரம்‌-2190, இரண்டெனும்‌ ஊரீ- 
திரேதாயுகம்‌-2436, Grip முனிவர்‌-ஸப்த  ரிஷீகள்‌-2487, 
எழுமா முனிவர்‌-ஸப்த ரிஷிகள்‌-2501, காப்பனகள்‌-கண்ணெச்‌ 
சிற்படாமல்‌ காப்பனவாகிய தோட பரிகாரங்கள்‌; ரஸகைஷகள்‌- 
2738, வேத்தவை-வேந்தவை-இராசசடை-3193, களிற்றுநகர்‌- 
gaa ri: 3313, ஊழி-யுகாந்த காலம்‌-3325, அத்தாணி- 
ஆஸ்தான . மண்டபம்‌-3362, மறு-ஸ்ரீவத்ஸம்‌-3365, பெருந்‌ 
தேவிகள்‌-பட்டமகிஷிகள்‌- 3661 , அழல்‌ வெங்கணை- -ஆக்னேயாஸ்‌ 
திரம்‌-3731, வேந்தமுனிவர்‌- கா. -4497, மறைவலாளன்‌ 
. பிருகஸ்பதி- 4817. 

... இவ்வாறு அமையும்‌ ப்கவரைப்‌ பகுதிகள்‌ குறிப்பிடத்‌ தக்கன . 


இவற்றுள்‌, சிந்துநாடு என்பதற்குச்‌ “சிந்து  தேசம்‌-162: > 
எனவும்‌, அணித்து என்பதற்குச்‌ “சமீபத்திலுள்ளது-1064: 
எனவும்‌, ஐயம்‌ என்பதற்குச்‌ . “சந்தேகம்‌-1075” . எனவும்‌, 
புனிதநீர்‌ என்பதற்குச்‌ “சுத்த ஜலம்‌-1215' எனவும்‌, கவர்வான்‌. . 
என்பதற்கு “அபகரிக்க-1997' எனவும்‌, நூல்முறை என்பதற்குச்‌ 
“சாத்திரப்படி-2284' எனவும்‌, வலிதின்‌ என்பதற்குப்‌ பலாத்‌ 
காரத்தால்‌-2714' எனவும்‌ பொன்னணி என்பதற்குப்‌: பொன்‌ 
னாபரணம்‌-4286” . எனவும்‌, கைம்மாறு என்பதற்குப்‌ 'பிரதி . 
உபகாரம்‌-4294' எனவும்‌, பேறு என்பதற்குப்‌ 'பாக்கியம்‌-496.7-. 
எனவும்‌ இவர்‌ வடசொற்‌ பொருள்‌ தருவது வலிந்து வடசொற்‌. 
களைப்‌ புகுத்துவதாக அமையினும்‌ பல சொற்யொருள்கள்‌ அக்‌ 
காலத்தில்‌ பலருக்கும்‌ பயனுடையதாயின என்பதில்‌ ஐயமில்லை, 
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என்பர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌; கலி, 108:62:3 ஆம்பல்‌-ஆம்பற்‌ 
14-5044 t a dt E 


“மாவின்‌ , தளிரே ரன்னமேனித்‌ தளிர்ப்புறத்‌, ERA வரும்‌ 
பிய How (மதுரைக்‌, 706-8) என்பதும்‌, “மாயவன்‌ மேனி 
Gent tb றளிரீனவம்மேனித்‌, தாய சுணங்குபோற்‌ றளிர்மிசைத்‌ 
தாதுக”* (கலி. 35:34); என்பதும்‌ “ப. த்ததைந்த தாழ்சினைத்‌ 
தளிரன்ன வெழின்மேனித்‌ தகைவாடா”? (சலி, 40:19-20) 
என்றவிடத்து, “பூத்தாழ்ந்த தளிரெனவே சுணங்கும்‌ மாமைறிற 
மும்‌ கூறிற்று! என்ரெ முதிய நச்சினார்க்கினியருரையும்‌ ஈண்ட றிய ற்‌ 
பாலன. 


ஒழுக்கு, வழக்குத்‌ தண்டம்‌ என்பவற்றின்‌ பொருள்‌ விளக்‌ 
கத்தை, குறள்‌, பரி, உரைய்பாயிரத்தில்‌ பார்க்க-4 8 5. 

தேவர்கடன்‌ வேள்வியாலும்‌, முனிவர்கடன்‌ கேள்வியாலும்‌, 
பிதிரர்கடன்‌ புதல்வர்ப்‌ பெறுதலாலும்‌ நீங்கும்‌ என்பார்‌; குறள்‌; 
7ஆம்‌ அதிசாரம்‌: அவதாரிகை, ப்ரிமேல்‌.- 7730. 


இயல்புளி--இயல்பால்‌; உளி: மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உருபு; 
குறள்‌ 545, யரிமேல்‌.-1395, | 


இவ்வாறு அமையும்‌ குறிப்புறைகள்‌ ஐயரவா்களின்‌ பலநூல்‌ 
அறிவிற்குச்‌ சான்றாக அமைவன. பிற உரையாசிரியர்களின்‌ 
குறிப்புரைகளை அறிந்து, அங்கங்கே சுட்டுவது, நூல்‌: பயில்‌ 
வோரை மேலும்‌ பயிலத்‌ தூண்டுவதாக அமைகின்றது. 


7, பொருள்கோள்‌ முறை விளக்கல்‌ 


பாடலின்‌ பொருள்‌ விளக்கத்திற்குச்‌ சொற்களை மாற்றிக்‌। 
கூட்டுதல்‌, ஒரு சொல்லைப்‌ பிறபாடல்களுடன்‌ கொண்டு கூட்டு 
தல்‌, பிரித்து இயைத்தல்‌, அடியை மாற்றி அமைத்துக்‌ கொள்ளல்‌. 
என்பன உரையாசிரியர்‌ மரபாகும்‌. இம்மரபில்‌ பல நூல்களுக்‌ 
கும்‌ குறிப்புரை வரைந்துள்ள இவர்‌ இப்பதிப்பிலும்‌ பாடலின்‌ 
பொருள்கோள்‌ முறையை அங்கங்கேயே விளக்குகிறார்‌. 


(எ-டு) அரிகதையானது ஓடம்‌, புனிதம்‌, அமுதம்‌, மருந்து என 
முழிக்க-15, நான்கு என்பதனை ஆச்சிரமத்தோடு 
கூட்டுக-20, தெரிகிற்பான்‌ கூறினன்‌ என இயைக்க-78, 
வாளி அழன்று வளைத்தது எனக்‌ கூட்டுக-86, துள்ளித்‌ 
துடிக்கும்‌ என இயைக்க- 149. கண்ணினாற்‌ காத்தருள்‌ 
என இயைக்க-215. என்‌ காண்டீபம்‌, கணை, வீரம்‌, 
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வலி, விசயம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கைக்கொண்டு, கண்‌ 
ணன்‌ ஏகினான்‌” என மேல்வரும்‌ பாடலோடு இயைக்க- 
216. இறப்பு வந்தெய்துறி யென்பதைப்‌ பிற்விடத்துங்‌ 
கூட்டலாம்‌-914. மகிழ்ந்துளான்‌ கொலே புக்கு நீ அறி 

கென அக்குரூரன்றனைப்‌ போக்கும்‌ வண்ணம்‌ . என 
முடிக்க-888. காத்துப்‌ படரும்‌, வண்ணம்‌ தோற்றஞ்‌ 
செய்தரரென்‌ முடிக்க- -1139, தொடை சூட்டினான்‌ 
- என்று அடுத்த 'செய்யுளோடு முடிக்க- 1 1159, அண்டச்‌ 
சுவரதனைப்‌ பதின்மடங்காய்‌, குலவு தெளிநீர்‌ சூழும்‌ 
என அடுத்த செய்யுளோடு முடிக்க: 1280. 
என இவ்வாறு, ஓரே செய்யுளினுள்ளும்‌, ஒரு செய்யுளினுள்ள 
சொற்களைப்‌ பிற செய்யுளினுள்ளும்‌ கொண்டு கூட்டியும்‌, பிரித்து 
இயைத்தும்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ நிலைகளையும்‌ நூல்‌ முழூ 
வதிலும்‌ இவர்‌ தெளிவாகச்‌ சுட்டுகின்‌ ஜார்‌. [ 


8: இன்னார்‌ கூற்று என விளக்குதல்‌ 


பாடலின்‌ த யகுதிகள்‌- ஒருபொருள்‌ டு PEERS 
யாக அமைவதையும்‌,. குறிப்பிட்ட கதைமாந்தர்களைச்‌. சுட்டி 
இது இன்னார்‌ கூற்று என்பதையும்‌, இவையிவை கவிக்கூற்றுகள்‌ 
என்பதையும்‌ இவர்‌ அடிக்குறிப்பில்‌ விளக்குகின்றார்‌. 


(எ-டு) சுண்ணபிரானைக்‌ கண்டு நாணம்‌ அழிந்த மகளிர்‌ கூறியது 
151, இது கவி இரங்கிக்‌ கூறியது-222, இது முதல்‌ 261 
வரை பூமியாகிய பசுவின்‌ கூற்று*25 6, இது: விடையின்‌ 
கூற்று-264, சமீக முனிவரின்‌ கூற்று-298-300, புகல்‌ 

- கேன்‌ என்றது சுகனது கூற்று-7 118, இது ரகுகணனது 
கூற்று-1166. புகலுவாம்‌: என்றது சுகன்‌ கூற்று- ar. 
இட்பாடலு.ம்‌' அடுத்த பாடலும்‌ கஞ்சன்‌ இரங்கிக்‌ 
'கூறுவன-27 19." இது சவிக்கூற்று.2787.. இப்பாடல்‌ 
வேதியர்‌ ' தும்‌ மனைவியரை நோக்கிக்‌ கூறியது-2954. 
இது முதல்‌ மூன்று பாடல்கள்‌ மறையவன்‌ வார்த்தை- 
3408, இப்பாடல்‌ உருக்குமிணி கூறியதாக அந்தணன்‌ 
கூறியது-3410. இப்பாடல்‌ அக்குரூரன்‌ மொழி-35 26 


என "இவ்வாறு கூற்று cso கவின்‌ விளக்குகிறார்‌. 


பாடல்களின்‌. பெஈருளை உணர இக்கூற்று: முறைகளை . 
விளக்கு : தல்‌ பெரும்‌ பயனாகும்‌. இன்ன கதை மாந்தர்‌. இப்படிக்‌ 
கூறுகிறார்‌ என்பன எல்லாச்‌. செய்யுள்களிலும்‌ கரண இயலாது. 
அத்தகைய இடங்களிலெல்லாம்‌ oe காணலில்‌ குழப்பம்‌ 


38 டாக்டர்‌ உ.வே. சா. 


உண்டாகாமல்‌ தவிர்க்கவே இது இன்னார்‌ கூற்று என்பதை 
இவர்‌ க்‌ 8 கூட்டிச்‌ பகல பகம்‌ 


9. இன்ன காட்சி என விளக்குதல்‌ A 


படட கதுவ பல நிகழ்ச்சிகள்‌ விவரிக்கப்‌ பெறுகின்றன . 
குறிப்பிட்ட பாடல்கள்‌ இன்ன நிகழ்ச்சிகள்‌ அல்லது இன்ன 
பொருளை விளக்குகின்றன . என்பதைச்‌ . சுட்டுவதும்‌ பதிப்‌ 
பாசிரியர்‌ கடனாம்‌. இவ்வகையில்‌ குறிப்புரை தந்துள்ள இவர்‌ 
பாடற்காட்சகளை அடி க்குறிப்பில்‌ விளக்குகின்றார்‌, 


(எ-டு) கண்ணபிரான்‌ பீஷ்மரைக்‌ கொல்லச்‌ சென்ற காட்சி 
இதிற்‌ கூறப்பட்டது-9 2. உத்தரையின்‌ கருப்பத்தைப்‌ பாதுகாத்த 
கண்ணபிரானுடைய திருவுருவம்‌ இதிற்‌ கூறப்பட்டது: 178. இப்‌ 
பாடலும்‌ அடுத்த பாடலும்‌ விராட சுவரூபனான மாயவனுடைய 

உறுப்புக்களைக்‌ கூறுவன-320. இது முதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ திரு 
மாலின்‌ தோற்றத்தைக்‌ கூறும்‌-527.. ¿ கேதுமரலம்‌ என்னும்‌ 
வருடத்தின்‌ எல்லை இச்செய்யுளிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது- 1200. 
கோள்கள்‌. செய்யும்‌ நன்மை தீமைகள்‌ 'சொல்லப்படுகின்‌ றன- 
1318, இப்பாடலும்‌ அடுத்த பாடலும்‌ பரிட்சித்தின்‌ உட்கோள்‌- 
265. இதுமுதல்‌ சந்நியாஸாச்சரமம்‌ கூறப்படுகிறது-1725. 
இவ்வாறு அந்தந்தப்‌ பகுதிகள்‌ இன்ன காட்டியை விளக்குகின்றன. 
எனச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதால்‌ நூலைப்‌ பயில்வோர்க்கு மேலும்‌ 
பயில ஆர்வம்‌ பெருகும்‌. a ee பொருளுணர்வும்‌ பெருகும்‌. 


10. பிற நூல்களில்‌ காண்க எனக்‌ குறிப்பிடுதல்‌ 


குறிப்பிட்ட பாடல்களில்‌ காணும்‌ சில குறிப்பிட்ட கருத்துக்‌ 
கள்‌, சில வரலாறுகள்‌, சில விளக்கங்கள்‌ ஆதியன்‌ பிற நூல்களில்‌ 
அவ்வாறே அமைந்துள்ளகைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுதல்‌ உரையாசிரியர்‌ 
மரபாகும்‌. இவ்வகையில்‌ “இதே கருத்தை இன்ன நூலில்‌ இன்ன 
பகுதியில்‌ காண்க” என இவர்‌ அடிக்குறிப்பிலேயே . விளக்கு 
கிறார்‌, 


(எ-டு) இப்பாடற்கருத்து அழகர்‌. கலம்பகம்‌ 63 ஆம்‌ செய்‌ 
யுளிற்‌ காணப்படும்‌-148. சுகமுனிவரது வரலாறு மகாபாரதம்‌, 
சாந்திபர்வம்‌, மோக்ஷ தர்மம்‌, 331 ஆம்‌ அத்தியாயம்‌ முதலிய 
வற்றிற்‌ காணப்படும்‌- 3. இப்பாடல்களின்‌ விஷயங்களை விஷ்ணு 
புராணம்‌ 2:10, ஆல்‌ அறியலாகும்‌-1307. இவ்விதமே, பகல்‌ 
- இரவு நேரங்களின்‌ பகுதிகளில்‌ அந்த அந்தக்‌ கவச தெய்வங்கள்‌ 
காப்பாற்றுக என்று சிவகவசம்‌ முதலியவை கூறும்‌-1459, இக்‌ 


உரையாசிரியர்‌ நிலையில்‌ 39 
கருத்து சாகுந்தலத்திற்‌ காளிதாசராற்‌ கூறப்பட்டுள்ளது என்பர்‌- . 
2536, குரவைக்கூத்து-இதன்‌ விரிவைச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ ஆய்ச்சியர்‌ 

குரவை என்னும்‌ பகுதியால்‌ அறியலாம்‌- 3075, 


இவ்வாறு இவர்‌ தரும்‌ குறிப்புக்களால்‌ இப்பாடற்‌ கருத்துக்‌ 
களின்‌ தெளிவான விளக்கங்களை அந்தந்த நூல்களைக்‌ 
கொண்டு அறிய ஏதுவாகும்‌, 


11. வடநூலார்‌ வழக்கு எனல்‌ 


பாடலில்‌ வரும்‌ பெயர்‌, சொல்‌, 'தொடர்‌, கருத்து முத 
லானவை வடநூலாரின்‌ கருத்துக்களோடு . தொடர்புடைய 
தாயின்‌, அல்லது, வடநூல்‌ கருத்துக்கள்‌ தமிழ்‌ வடிவாக வந்‌ 
இருப்பின்‌, அவற்றின்‌ வடமொழி வடிவைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுவதும்‌ 
இவருடைய சிறப்பாகும்‌, 

(எ-டு). “உருச்செய லிலாக முன்னவன்‌ என்பதற்கு உரை 
கூறவந்தவிடத்து, உருசெயல்‌-உருவமும்‌ செயலும்‌? ரூபக்கிரியை 
என்பர்‌ வடநூலார்‌- 37 1. 


புரஞ்சனன்‌ 1100 பிள்ளைகளையும்‌ 110 பெண்களையும்‌ 
பெற்றான்‌. இந்திரியங்களுடைய விருத்திகள்‌ 1100 என்றும்‌, 
புத்தியின்‌ விருத்திகள்‌ 110 என்றும்‌ கூறுவர்‌ வடநூலார்‌- 1036, 


இவ்வாறு. கூறுமிடங்களில்‌, இவை. இன்ன. நூலில்‌ உள்ளன 
என்பதை இவர்‌ குறிப்பிடவில்லை. இவை பொதுவான வட 
மொழி மரபு எனவும்‌ அறியலாம்‌. இவ்வகையான குறிப்புகள்‌ 
ஒப்பியல்‌ ஆய்வுக்குப்‌ பயனுடையன. 


12. கதைமாந்தர்‌ உறவுநிலை விளக்கம்‌ தருதல்‌ 


பாகவதத்தில்‌ பல்வேறு கதைகளும்‌ இடம்‌ பெறுகின்றன. 
இவற்றில்‌ வரும்‌ மாந்தர்களுக்கிடையே அமைந்துள்ள உறவு 
முறைகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டிக்‌ கதைப்‌ போக்கை அனைவரும்‌ 
உணர இவர்‌ வழிவகை செய்கின்றார்‌. 


(எ-டு) தேவஹிதி-இவள்‌ கபிலருடைய தாய்‌-30. அலர்க்‌ 
கண்‌-குவலயாசுவன்‌ . என்னும்‌  சூரியவம்சத்து அரசனுடைய 
புதல்வன்‌-21. ௬சி-ஒன்பது பிரமருள்‌: ஒருவர்‌; ஆஹீதி என்பவ 
ளின்‌. கணவர்‌-32,. மகப்புருடன்‌-யக்ஞபுருடர்‌; இவர்‌ ருசிக்கும்‌ 
ஆஹிதிக்கும்‌ பிறந்தவர்‌-92. இடபன்‌-ரிஷபேசுர சக்கரவர்த்தி; 
இவர்‌ நாபிக்கு மேருதேவியினிடத்துப்‌ பிறந்தவன்‌-32, NG Si 








“44 டாக்டர்‌ ௨. Car, சா. 


சாகம்‌: என்பன. 1963. ‘sw தவுகள்‌--நாவல்‌, இறலி, இலவு, 
இரெளஞ்சம்‌, குசை, தேக்கு, புட்கரம்‌-1120. ட 


அன இவை போன்ற பலவற்றின்‌ வன கையா peeves, 


பதினாறு உபசாரங்கள்‌-1952, நரகங்கள்‌ இருபத்தெட்டு 
என்பன- 184 4, காசிபன்‌. மனைவியர்‌ பதின்மூன்று பேர்‌-1416 
என, இவைபேரன்‌ றவுற்றின்‌ விளக்கங்களையும்‌ அவ்வவ்விடங்களி 
லேயே விரிவாக வரைகின்றார்‌. இவ்வாறே, மகதி: நாரதருடைய 
வீணைக்குப்‌ பெயர்‌; விசுவரவசுவினது வீணைக்கு பிருகத்‌ என்‌ 
றும்‌, தும்புருவின்‌ வீணைக்குக்‌ கலாவதி . என்றும்‌, கலைமகள்‌ 
வீணைக்குக்‌ கச்சபீ என்றும்‌ பெயர்‌-848 என அமையும்‌ விளக்கக்‌ 
குறிப்புகளும்‌ மிகவும்‌ பயனுடையனவாம்‌, 


. இத்தகைய சிறப்புச்‌ செய்திகள்‌ பலவற்றையும்‌ இப்பாகவதப்‌ 
பதிப்பு முழுவதிலுமுள்ள குறிப்புரைப்‌ பகுதிகளில்‌ காணலாம்‌. 


'உரையாசிரியர்களுக்குத்‌ தேவையான பல துறை அறிவுக்‌ 
கூறுகளைப்‌ பெற்றவர்‌ உ,வே.சா.இவருடைய பல்கலைப்‌ புலமை, 
 அகராதிக்‌ கலையாகவும்‌, இலக்கியச்‌ சுவையாகவும்‌, இலக்கண 
ஆராய்ச்சியாகவும்‌, திருத்தமான பாடங்காணும்‌' திறனாய்வாக 
வும்‌ திகழ்கின்றது; கற்பிக்கும்‌ நல்லாசிரியராகவும்‌, திறனாய்வாள 
ராகவும்‌, சொற்பொழிவாளராகவும்‌ திகழ்ந்த இவர்‌ பல நூல்‌ 
களை முறையாகப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ பதிப்பாசிரியராகவும்‌ திகழ்ந்து, 
உரையாசிரியர்களுக்குரிய பல ஏற்றங்களையும்‌ பெற்றுயர்ந்தார்‌. 
இவருடைய பெரும்‌ பணிகளில்‌ அழுக்காறு கொண்டு தூற்றியவர்‌ 
சிலரும்‌ அக்காலத்தே இருந்தனர்‌. இவர்தம்‌ இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ 
மூப்பின்‌ காரணமாக நூல்களைப்‌ பஇப்பிக்கவும்‌ குறிப்புரை 
எழுதவும்‌, தம்‌ மாணாக்கர்களை நியமித்துக்‌ கொண்டு, அந்நூல்‌ 
களைத்‌. தம்முடைய பெயரிலேயே வெளியிட்டுக்‌ கொண்டார்‌ 
என்றும்‌ கூறுவர்‌. இதன்‌ உண்மை இவருடைய வரலாற்றை முழு 
மையாக அறிந்தவர்களுக்கே புலப்படும்‌. 


_*பாக்டர்‌ உ.வே. சா: பதிப்புப்பணி' . என்னும்‌ தலைப்பில்‌ 
ஆய்வு: செய்த ஆய்வாளர்‌ இந்தப்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுமிடத்து, “Sua தேவஸ்தானத்தார்‌ 1941 இல்‌ ௨, வே. 
சா. “அவர்களைக்‌ . கேட்டுக்‌ கொண்டதற்கிணங்க அவர்‌ செவ்‌ 
வைச்‌ சூடுவார்‌ பாகவதத்தின்‌ ஒரு பகுதிக்குக்‌ குறிப்புரை எழுதி 
aras யிற்பகுதிக்கு Mig. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ எழுதினார்‌. 
உலகப்‌. போர்‌: காரணமாக நிறுத்தி வைக்கப்பெற்ற பதிப்புப்பணி 
மீண்டும்‌ தொடங்கி, 1949 இல்‌ முதற்பகுதியும்‌ 1953 இல்‌ அதன்‌ 
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பாடம்‌. என்பது நூலாசிரியரின்‌ உண்மைக்‌ தொடராதிய 
மூல பாடம்‌ ஆகும்‌. பாடம்‌ வேறுபடுவது பாட வேறுபாடு எனப்‌ 
படுகிறது. அதாவது, நூலாசிரியரின்‌ உண்மைத்‌ தொடர்‌ படிப்‌ 
போராலும்‌ எழுதுவோராலும்‌ வேறுபட்டு வழங்குவது பாட 
வேறுபாடு ஆகும்‌, 2 ட்‌ 


மூல நூலாசிரியரின்‌. ஒரு சொல்லுக்கு மாறாக , வரும்‌ 
பிறிதொரு சொல்லைப்‌ பாட வேறுபாடு எனக்‌. குறிப்பர்‌. “உறை. 
யாசிரியர்கள்‌. “என்பதும்‌ பாடம்‌”, “எனவும்‌: பாடம்‌ என 
இவ்வாறு “பாடம்‌” என்ற சொல்லாலேயே பாடவேறுபாட்டைக்‌ 
குறித்தனர்‌. அதாவது, இதற்கு இப்படியும்‌ ஒருபாடம்‌ கூறப்படு... 
கிறது என்பதை இவர்கள்‌ குறித்தனர்‌. 


பின்னாளில்‌. சுவடிகளை அச்சில்‌ பதிப்பித்த சி. வை. 
தாமோதரம்‌ பிள்ளை. ௨. வே. சாமிநாதையர்‌, ச: வையாபுரிப்‌ 
பிள்ளை போன்றோர்‌ பாடபேதம்‌, ரூபபேதம்‌, பிரதிபேதம்‌ 
போன்ற சொற்களால்‌ பாடவேறுபாட்டைக்‌ குறித்தனர்‌, 


பாடவேறுபாடு என்பது உரை காணுதற்கு முந்திய மூலநூல்‌ 
நிலையில்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. இவை ஏடு பெயர்த்து எழுதுவோரால்‌ 
ஏற்பட்டவை. இப்‌ பாடவேறுபாடுகளை அந்தந்தச்‌ சுவடிகளில்‌ 
உள்ளவாறே . எடுத்துக்‌ காட்டுவது பிற்கால ஆய்வுக்குப்‌ 
பயனுடையதாகும்‌. அவ்வாறு. பின்னால்‌ அராய்வோர்‌ மூலநூல்‌ 
ஆசிரியர்‌ கொண்ட பாடம்‌ இவ்வகையால்‌ இதுவாகவே இருக்கும்‌ 
எனத்‌ துணிவதற்கும்‌ இவை பயன்படும்‌. 


சுவடிப்‌ பதிப்புகளில்‌ பாடவேறுபாடு காட்டாவிடின்‌ அசன்‌ 
பின்னர்‌ ஆராய்ச்சிக்கே இடமில்லை, ஆறுமுக நாவலருடைய 
பதிப்புகள்‌ யாவும்‌ பிழையற்ற பதிப்புகள்‌ என்ற சிறப்புடையன 
வாயினும்‌, அவர்‌ தம்‌ பதிப்புகளில்‌ பாடவேறுபாடுகளைக்‌ 
காட்டினாரில்லை. அதனால்‌, பல அரிய பாடங்கள்‌ நமக்குக்‌ 
கிடைக்கவில்லை. என்பதே உண்மை. இவற்றை நன்குணர்ந்த 
2. வே. சாமிநாதையர்‌ தம்‌ பதிப்புகளில்‌ தவறாமல்‌ _ பாடவேறு 
, பாடுகளைக்‌ குறித்துள்ளார்‌ ்‌ 
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முதன்‌ முதலில்‌, இவருக்கு முன்‌ அச்சிட்ட பாகவதம்‌ பதிப்பில்‌. 
மூல நூலாசிரியரின்‌ பெயர்‌ மாறியிருப்பதையும்‌ பல பிழையான 
பாடங்களும்‌ மூலத்திற்கு, ஓவ்வாத பல பகுதிகளும்‌ இ இருந்ததையும்‌ 
ஐயரவர்கள்‌ கண்டறிந்தார்‌. சாட்டாக, பத்தாம்‌. குந்தத்தைச்‌ , 
சேர்ந்த பிருகுமுனி சென்ற அத்தியாயத்தில்‌. காணப்படும்‌ சல... 
செய்யுட்கள்‌ ஏட்டுச்சுவடிகளில்‌ காணப்பெறாததையும்‌, அவை 


முதனூ லுக்கு ஏற்பஇல்லா திருந்ததையும்‌ கண்டறிந்தார்‌ என்பர்‌ . 


மேலும்‌, 7924-27 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ சிதம்பரம்‌ senile 
தமிழ்க்‌ கல்லுரரியில்‌. முதல்வராக இருந்து பொழுதும்‌ ஐயரவர்கள்‌ 
தம்மிட மிருந்த. பழைய. . அச்சுப்‌. பிரதியையும்‌ ஏட்டுச்சுவடி' 
களையும்‌ ஒப்பு நோக்கி: வந்துள்ளார்‌. அப்பொழுது அந்த ஏட்டுச்‌ ' 
சுவடிகளைக்‌ . கொண்டு. திருத்தப்பட்ட. பாடங்களைத்‌: தம்‌ 
மாணாக்கர்களுக்கு ம்‌ பாடம்‌... சொல்லி . வந்துள்ளார்‌. .அது 
முதலே. பாட. பேதங்களும்‌, இருத்தங்களும்‌. குறிக்கப்‌ Quan 
வந்தன என்பதை வி. மு. வடக்க டட ஐயர்‌ குறிப்பிடுவர்‌ 1. 


எனவே, ஐயரவர்கள்‌ SL8) பத்தொன்பதாம்‌. . வயதில்‌. 
பாகவதம்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கியது முதல்‌, தொடர்ந்து அறுபது... 
ஆஸ்டுகளாக இப்‌ பாகவத ஏடுகளை . ஆராய்ந்து, தெளிந்து ... 
உணர்ந்து பாடவேறுபாடு குறித்துவைத்து வந்ததை. அறிகிறோம்‌. . 
இவற்றை நோக்குமிடத்து, இத்துறையில்‌ அவர்‌ கொம்ப 
அயராத உழைப்பும்‌ ஆர்வமும்‌ நம்மைத்‌ திகைக்க வைக்கின்றன. 


'செவ்வைச்‌ சூடுவார்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பில்‌ தாம்‌ பயன்படுத்திய | 
ஏடுகளின்‌ விவரம்‌ குறித்து ஐயரவர்கள்‌ ஏதும்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
அதனால்‌ அவற்றின்‌ தன்மை, நிலை. குறித்து நாம்‌ எதுவும்‌ அறிய .. 
இயலவில்லை. இருப்பினும்‌, இவருக்குக்‌ கிடைத்த. பாகவதச்‌ 
சுவடிகளுடன்‌, அக்காலத்தில்‌ “இராசகோபாலபிள்ளை * அச்சிட்ட 
பாகவத நூலையும்‌ இவர்‌ ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்தார்‌ எனத்‌ தெரி 
கிறது. இவ்வசையில்‌ : இவர்‌. கொண்ட தெளிவுகள்‌ : ல 
இவர்‌ பதிப்பின்‌ வழி நாம்‌ உணரலாம்‌. 


1. 2. வே, சா... கொண்ட மூலபாடம்‌ 


இவர்‌ பல பாசவதச்‌ சுவடிகளை ஒப்பு நோக்கி ஆராய்ந்து, 
மூல பாடத்தை நிறுவியுள்ளார்‌. ஒரளவு பிழையற்ற, திருந்திய 


1. செவ்வைச்‌ சூடுவார்‌ பாகவதம்‌, இரண்டாம்‌ பாகம்‌, sera 


குறிப்பு: ஐயரவர்கள்‌ காட்டும்‌. பாடவே purgar அனைத்‌ தும்‌ - | 
பின்னிணைப்பில்‌ தொகுத்‌ தளிக்கப்பட்டுள்ளன. 
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சுவடி இன்றை முதன்மையாக வைத்துக்‌ கொண்டு அதிலுள்ள 
பாடங்களைத்‌ திருத்தமாக மேற்கொள்வது இவர்‌ பழக்கம்‌, AS) 
போன்றே 'இப்பதிப்பிலும்‌ செய்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தாம்‌ மூல 
பாடமாகக்‌ கொண்டதைத்‌ தவிர வேறு பாடங்கள்‌ சொற்‌ 
பொருள்‌ அமைப்பில்‌. பொருந்தி வந்த நிலையில்‌ அவற்றை 
அங்கங்கே பாட வேறுபாடாகச்‌ சுட்டுகின்றார்‌. 


2: இராசகோபாலபிள்ளை பதிப்பிலுள்ள மூலபாடமே 2. வே. சா. 
பதிப்பிலும்‌ மூலபாடமாக அமைதல்‌ 


"இவர்‌. பதிப்புக்கு முன்‌ இராசகோபாலபிள்ளை அச்சிட்ட 
Fe a: முழுவதும்‌ -பிழையென இவர்‌  தள்ளினாரில்லை, 
அச்சிட்ட பாகவதத்திலுள்ள பல மூலபாடங்கள்‌ இவருக்கும்‌. மூல 
பாடமாகக்‌ கிடைத்துள்ளன. அவற்றை அப்படியே மேற்‌ 
கொண்ட இவர்‌, அவையல்லாமல்‌ புதிதாகக்‌ கிடைத்த பாடங்‌ 
களைப்‌ பாட வேறுபாடாகத்‌ தருகின்றார்‌. காட்டாக; 1178 
கலையரும்பு- என இவர்‌ மூலபாடமாகக்‌ கொண்டதே மூன்பு 
அச்சிட்ட பாகவதத்திலும்‌ மூலபாடமாக உள்ளது. இதற்கு 
மாறாக, *கலையரும்பிய' என்னும்‌ புதிய பாடம்‌ ஒன்றும்‌ 
இவருக்குக்‌ கிடைத்துள்ளது; இதை இவர்‌ பாட POO AN? 
oe 


இவ்வாறு, முன்பு அச்சிட்ட பாகவதத்திலுள்ள மூல 
புரடங்களே இவருக்கும்‌ மூலபாடமாக அமையுமிடங்கள்‌ பல 
வற்றை இவருடைய பதிப்பில்‌ காணலாம்‌. அவ்விடங்களி 
லாம்‌ இவருக்குக்‌ கிடைத்த “புதிய பாடங்களையும்‌” இவர்‌ 
பாடவேறுபாடாகக்‌. குறிக்கத்‌. தவறவில்லை . 





பின்னிணைப்பில்‌ “புதிய பாடம்‌” என வரும்‌ பாடவேறுபாடு 
கள்‌ , அனைத்தும்‌ இயரவர்களுக்குக்‌ கிடைத்த புதிய பாடங்‌ 
களாகும்‌. எனவே, இவர்‌ தமக்கு முன்பு அச்சிட்ட நூலே 
யல்லாமல்‌ பல ஏட்டுச்சுவடிகளையும்‌ ஒப்பு நோக்கி மூல 
பாடத்தை நிறுவியுள்ளார்‌ என்பது தெளிவாகின்றது. 


3. ௨. வே. சா. குறிப்பிடும்‌ பாடவேறுபாடுகளே ee ந்து 
பிள்ளை அப்பில்‌ மூலபாடமாக அமைதல்‌ 


உ.வே, சா, பாகவதப்‌ பதிப்பில்‌ குறிப்பிடத்தக்கது, 
பாடவேறுபாடாகக்‌ கூறும்‌ பல பாடங்கள்‌ இராச 


பா—4 
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1௩ 1179:1 பழுத்துக்‌. காட்டகத்‌-பழுத்த BE REDS Ye பா.) 
[பழுத்த காட்டகத்‌ (இ: பா] 


என அமையுமிடங்களைக்‌. காண்க; இவ்வாறு அச்சிட்ட பாகவதத்‌ 
திலுள்ள (இ.பா. எனச்‌ ' சுட்டப்பட்டவை) பல. பாடங்களை 
ee PT எனத்‌ தெரிகிறது. ்‌ 


5. சில பாடங்களை ஏற்பதும்‌, சில பாடங்களை விடுவதும்‌ 


er கட்ட பாகவதத்திலுள்ள பாடங்களில்‌ 
ஒரே பாடலடியில்‌ உள்ள சில குறிப்பிட்ட பாடங்களை மட்டும்‌ 
இவர்‌ ஏற்று, அவற்றைப்‌ பாட வேறுபாடாகக்‌ காட்டுவதும்‌, 
அவற்றுள்‌ பிழையானவற்றை இவர்‌ பாடமாகக்‌ கொள்ளாமல்‌- 
அவற்றைப்‌ பாட வேறுபாடாகக்‌ காட்டாமல்‌ விடுவதும்‌ இவண்‌ 
குறிப்பிடத்தக்கன. காட்டாக, 


2913:4 “வளமுலைக்‌ குவட்டில்‌' என இவர்‌ மூலபாடம்‌ 
கொண்டவிடத்து, “வளமுலைக்குவடு' என்ற புதிய பாடமொன்‌ 
றைச்‌ சும்டுகிறார்‌. இதுவே . முன்பு அச்சிட்ட பாகவதத்தில்‌ 
“வனமுலைக்குவடு ' என மூலபாடமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டுள்ளது. 
இதில்‌, “குவடு என்பதை ஐயரவா்களும்‌ ஒரு பாடமாக ஏற்றுள்‌ 
ளார்‌... ஆனால்‌, அண்மைப்‌ என்ற பாடத்தை இவர்‌. ஏற்க 
வில்லை. UML என்பதையே சரியான பாட மாகக்‌.கொள்‌ 
கின்றார்‌. “வனமுலை” என்பதை _இவர்‌ பாடவேறுபாடாகவும்‌ 
டட லை. இதே oh 


2726:4 . “நித்தலும்‌ வீதிதோறும்‌ நெய்விளை யாடி னாரே' 
என்ற பாடலடி, “நெய்த்த பேரன்பு போர்ப்ப நெய்‌ விளையாடல்‌ 
செய்தார்‌” என்பதாக இராசகோபாலபிள்ளை முன்பு அச்சிட்ட 
நூலில்‌ உள்ளது. இப்பாடலில்‌ முதல்‌ மூன்று சீர்களான “நெய்த்த 
பேரன்பு போர்ப்ப? என்பதை ஐயரவர்கள்‌ ஒரு பாடமாகக்‌ 
கொள்கிறார்‌. அதைப்‌ பாடவேறுபாடாகவும்‌ காட்டுகின்றார்‌. 
ஆயின்‌, இறுதியிலுள்ள மூன்று. சீர்களான. *நதெய்விளையாடல்‌ 
செய்தார்‌' என்பதை ஐயரவர்கள்‌ ஒரு. பாடமாக ஏற்கவில்லை. 
அதைத்‌ தவறெனக்‌ : கொண்டு, பாடவேறுபாடாகக்‌ காட்டா 

மலும்‌ செல்கின்றார்‌. இவ்வாறு ஐயரவர்கள்‌ ஏற்காத பல 
பாடங்கள்‌ en முன்பு அச்சிட்ட as 
தில்‌ உள்ளன. 










































































ஒப்புமையும்‌: மே ற்கோளும்‌ 


- மூலநூலிலுள்ள சொல்‌, கருத்து, உவமை, முதலானவை. 
எவ்வெவ்வாறெல்லாம்‌ eos நூலில்‌ அல்லது பிற நூல்களில்‌ 
காணப்படுகின்றன என்பதை ஒப்பிட்டுக்‌ காட்டுவது ஒப்புமைப்‌ 
பகுதியாம்‌. மூலநூலுக்கு முன்‌ அல்லது பின்‌ எழுந்த நூல்‌ 
களில்‌ ஓரே சொல்‌, கருத்து, உவமை முதலானவை எவ்வெவ்‌ 
வாறெல்லாம்‌ ஒத்துள்ளன என்பன வை இவ்வொப்புமைப்‌ 
பகுதிகளால்‌ அறியலாம்‌. 


மூல நூலிலுள்ள சொல்‌, கருத்து, போன்றவற்றை விளக்கிப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ உரையாசிரியர்‌ தம்‌ உரைக்கு அரணாகக்‌ காட்டும்‌ . 
இலக்கண விதிகள்‌, எடுத்துக்காட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ போன்றவை 
மேற்கோள்கள்‌ எனப்பெறும்‌. உரையாசிரியரின்‌ விளக்கங்‌ 
களைப்‌ பிறர்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வதற்குரிய சான்றாதாரங்‌ 
களாகவே இத்தகைய மேற்கோள்கள்‌ அமைகின்றன. 
முன்னோர்‌ மொழி பொருளேயன்றி அவர்‌ மொழியும்‌ பொன்னே 
போல்‌ போற்றுவம்‌ என்ற வகையில்‌ நூலையாக்கியுள்ள மூல 
நூலாசிரியரின்‌ திறத்தை விளக்குமுகமாகவும்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ 
இத்தகைய மேற்கோள்களை அளிக்கின்றனர்‌. 


மூல பாடங்களை உறுதி செய்வதற்கும்‌, பாடலின்‌ தெளி 
வான பொருளை உணர்வதற்கும்‌ ஒப்புமையும்‌ மேற்கோளும்‌ 
மிகவும்‌ உறுதுணையாகின்றன. சுவடிப்பதிப்புப்‌ பணியில்‌ 
இவற்றை நன்குணர்ந்த ௨. வே. சாமிநாதையரவர்கள்‌ தாம்‌ 
குறிப்புரை எழுதிப்‌ பதிப்பித்த அனைத்து நூல்களிலும்‌ 
இத்தகைய ஒப்புமைப்‌ பகுதிகளையும்‌ மேற்கோள்களையும்‌ 
தவறாமல்‌ வழங்கியுள்ளதைக்‌ காணலாம்‌. இவருடைய பல 
பதிப்புகளில்‌, தேவைக்கேற்ப இவை மாறுபட்டும்‌ வேறுபட்டும்‌ 
அமைந்துள்ளன . 


உ. வே. சா. தாம்‌ முதலில்‌ பதிப்பித்த நூல்களில்‌, 
“ஒப்புமைப்‌ பகுதிகள்‌, “மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌” போன்ற 
வற்றைத்‌ தனியே தொகுத்தளித்துள்ளார்‌. அயின்‌, அதே 
நூல்களை மறுபதிப்புச்‌ செய்தபோது அவற்றைத்‌ திருத்தியும்‌, 
சேர்க்காமல்‌ விடுத்தும்‌ பதிப்பித்துள்ளார்‌. காட்டாக, சீவக 
சிந்தாமணியின்‌ முதல்‌ பதிப்பில்‌, சீவக சிந்தாமணிப்‌ பாடல்‌ 
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தெரிந்து கொண்டார்‌ என்பர்‌. பின்பு புறநானூற்று ஆராய்ச்சி 
யில்‌ இவருக்குப்‌ புதுமுறை ஒன்று தோன்றியது. புறநானூற்றி 
லுள்ள செய்திகளையும்‌ சொற்களையும்‌ முதலிலே அகராதி 
யாகச்‌ செய்துகொண்டு ஆராய்ச்சி செய்தால்‌ உண்மையுருவத்‌ 
தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது சுலபமாக  இருக்குமென்பதை அறிந்து, 
அதன்படியே செய்து வைத்துக்‌ கொண்டதை இவரே குறிப்பிடு 
வார்‌.1 இம்‌ முறையை இவர்‌. பின்னால்‌ பதிப்பித்த எல்லா 
நூல்களுக்கும்‌ மேற்கொண்டார்‌ எனத்‌ தெரிகிறது. 


மேற்கோள்‌ விளக்கங்களின்‌ பயன்‌ 


திருத்தமான பாடங்களை அறிவதற்கும்‌ பிழையான பாடங்‌ 
களை அறிவதற்கும்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கங்கள்‌ எவ்வாறு துணை 
புரிகின்றன. என்பதையும்‌ ஐயரவர்கள்‌ விளக்குகிறார்‌. . இதற்‌ 
காகத்‌ தமக்குத்‌ துணைபுரிந்த அன்பர்சளையும்‌ இவர்‌ அடிக்கடி 
நினைவு கூர்கிறார்‌. E 


“புறநானூற்றுச்‌ செய்யுட்களையும்‌ செய்யுட்‌ பகுதிகளையும்‌ 
இலக்கண இலக்கிய உரையாசிரியர்கள்‌ மேற்கோள்‌. காட்ட . 
வேண்டிய காரணத்தையும்‌ . ஆராய்ந்தால்‌ பாடம்‌... திருந்து 
வதோடு பாட்டின்‌ கருத்தும்‌ விளங்கும்‌. பிரயோகங்களைத்‌ 
தொகுப்பதற்கு எல்லா உரைகளையும்‌ முற்றும்‌ படித்துப்‌ 
புறநானூற்றுப்‌ பகுதி வருகின்றதா என்று பார்க்க வேண்டும்‌. 
அச்சிட்ட புத்தகங்களில்‌ பிரயோக . விளக்கம்‌ : பெரும்பாலும்‌ 
இருப்பதில்லை. ஏட்டுச்‌ சுவடிகளிலோ மேற்கோட்‌ செய்யுளைக்‌ 
கண்டு பிடிப்பதே கஷ்டம்‌. நூல்களைப்‌ பாடங்‌ கேட்பவர்கள்‌ 
தம்‌ ஆசிரியர்‌ கூறும்‌ விஷயங்களை. அங்கங்கே சுவடிகளில்‌ 
இரண்டு வரிகளுக்கிடையே எழுதி வைப்பதுண்டு. . ஏடுகளில்‌ 
உள்ளவற்றை உள்ளவாறே பிரதி செய்து அதற்குரிய : ஊதியம்‌ 
பெற்று ஜீவனம்‌ செய்பவர்கள்‌ அந்தக்‌ குறிப்புக்களையும்‌. 
பழைய மூலத்தோடும்‌ உரையோடும்‌ சேர்த்து எழுதிவிடுவார்கள்‌. 
ஆராய்ச்சி செய்யும்போது அவற்றைத்‌ தனியே ப்ப 
சில சமயங்களில்‌ மிகவும்‌ சங்கடமாக இருக்கும்‌. 

உரைகளைப்‌ படித்து வரும்போது அங்கங்கே வரும்‌ 
மேற்கோள்களில்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தவற்றிற்கு ஆகரம்‌ அங்கங்கே 
குறித்து வைப்பது எனது வழக்கம்‌. அச்சிடப்பட்ட தொல்‌ 
காப்பிய உரைகளிலும்‌, திருக்குறள்‌ உரையிலும்‌, வேறு உரை 
களிலும்‌ கண்ட மேற்கோள்கள்‌ பலவற்றின்‌ இடங்களை என்‌ 


1, என்‌. சரித்திரம்‌ பக்‌, 724 
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இவ்வாறு. முதனூலாகிய வடமொழி நூலின்‌ ஒப்புமைப்‌ 
பகுதிகளைச்‌ சுட்டிச்‌ செல்வதால்‌, இருமொழி நூலாசிரியர்களின்‌ 
மொழித்திறன்‌, பாடலமைப்பின்‌ பாங்கு, மரபு போற்றும்‌ 
'தன்மை போன்ற கூறுகளை நாம்‌ நன்கு அறியலாம்‌. 
இத்தகைய மொழி பெயர்ப்பு நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்குமிடத்து, 
முதனூலின்‌ மொழியறிவும்‌ பயிற்சியும்‌ எந்த எ தேவை. 
என்பதையும்‌ நாம்‌ நன்கு உணரலாம்‌. 


2. பாகவத நூலிலேயே ஒப்புமை 


பாகவத நூல்‌ முழுமையையும்‌ பதிப்பித்த ஐயரவர்கள்‌, 
இதிலுள்ள சொற்கள்‌, உவமைகள்‌, நிகழ்ச்சிகள்‌, வரலாறுகள்‌ 
ஆகியவற்றை முதலில்‌. a கொண்டுள்ளார்‌ 
எனத்‌ தெரிகிறது. பாடல்களுக்குக்‌ குறிப்புரை வரைந்தவிடத்து 
நூலினுள்ளே எங்கெங்கெல்லாம்‌ ஒரே மாதிரியான சொல்‌, 
உவமை முதலானவை வருகின்றன என்பதைத்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டுகின்றார்‌. நூல்‌ நுவலும்‌ பொருளைத்‌ தெளிவதற்கு 
இவ்வொப்புமைப்‌ பகுதிகள்‌ பெரிதும்‌ துணையாகின்றன, 
அத்துடன்‌, மூலபாடங்களை உறுதி செய்வதிலும்‌ இவை 
பயனுடையனவாகின்றன. இவ்வாறு அமையும்‌ . ஒப்புமைப்‌ 
பகுதிகளைச்‌ சுட்டுமிடத்துப்‌ பல்வேறு நிலைகளையும்‌ இவர்‌ 
மேற்கொள்கின்றார்‌. அவை வருமாறு: 


அ) ஒப்புமைப்பாடல்‌ தொடர்‌ எண்‌ கொடுத்தல்‌ 


உரை கூறும்‌ பாடலிலுள்ள கருத்து, உவமை போன்றவை 
வேறு பாடல்களில்‌ காணப்பெறுமாயின்‌ . அப்பாடல்களின்‌ 
தொடர்‌ எண்களைக்‌ குறிப்புரையில்‌ தருகின்றார்‌. ்‌ 


(எ-டு) மூன்றாம்‌ பாடலில்‌ “பிறைக்குழவி போல்‌ நடப்ப” 
எனவரும்‌ உவமையே வேறு பாடலில்‌ வந்தவிடத்து அப்‌ 
பாடலின்‌ தொடர்‌ எண்ணான 180 என்பதை மடு. 
சுட்டுகின்றார்‌ . 


55. ஆம்‌ பாடலில்‌, அந்தணர்க்குத்‌ தாமரைப்‌ பூமாலை 

உரித்து* என்ற கருத்து வந்தவிடத்து, அதை அடிக்குறிப்பில்‌ 
எடுத்துக்காட்டி, அதுவே 3906 ஆம்‌ பாடலிலும்‌ வந்துள்ள 
தைச்‌ சுட்ட அப்பாடல்‌ எண்ணை மட்டும்‌ குறிக்கின்றார்‌. 


ஐயரவர்கள்‌ பதிப்பித்த சீவகசிந்தாமணி போன்ற நூல்‌ 
களில்‌ இத்தகைய ஒப்புமைப்‌ பகுதிகளைக்‌ குறித்தவிடங்களி 
லெல்லாம்‌ சீவக, 10; சீவக, 963 என: இவ்வாறு அந்நூற்‌ 


108 டாக்டர்‌ உ.வே.சா. 


") முன்‌ அமைந்த பாடல்களைச்‌ சுட்டுதல்‌ 


ஓரே சொல்‌ ,தொடர்‌ அல்லது கருத்து இந்நூலில்‌ முன்னமே. 
வழங்கப்பெற்றிருப்பின்‌ அவற்றைப்‌ பொருள்‌ ஒப்புமை நோக்கி 
எடுத்துக்‌ காட்டுவது இவருடைய மரபாக உள்ளது. காட்டாக. 
முதல்‌ கந்தம்‌, 3. தன்மபுத்திரன்‌ அரசியலடைந்த அத்தியாயத்‌' 
தில்‌, 96 ஆம்‌ பாடலில்‌. வரும்‌.. ““*சுதென்றோதும்‌ தழல்‌” என்று. 
பகுதியை விளக்கிய விடத்தில்‌, குதென்றோதும்‌ தழல்‌-சூதாட்ட 
மாகிய த்‌ சத பெருமூகிற்‌ குலங்களா க” * (71) என்றார்முன்‌ . 
என முன்னமைந்த பாடல்‌ எண்ணையும்‌ தொடரையும்‌: 
ஒப்பிட்டுக்‌. காட்டுகிறார்‌. : 


இதே போன்று, 10ஆம்‌ தல்‌ ல்‌ வரும்‌ ஒருபாடற்‌, 
கருத்து 4ஆம்‌ கந்தத்திலுள்ள ஒரு பாடற்கருத்துடன்‌ ஓத்துள்‌ 
ளதை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. அது வருமாறு: 


3210 ஆம்‌ பாடலில்‌, “மறை. உருக்கொள்‌ . புள்பாகன்‌* 
வேதத்தின்‌ உருவத்தைக்‌ கொண்ட கருடனுக்குத்‌ தலைவனான 
கண்ணபிரான்‌; கருடன்‌ வேத உருவத்தினன்‌ என்பது? 852. என: 
முன்னமைந்த பாடல்‌ எண்ணைச்‌ சுட்டுகின்றார்‌. 852 அம்‌. 
பாடலில்‌ வரும்‌ (வேதமேனி” வரிச்சிறைப்‌ புள்ளின்மேல்‌* 
என்னும்‌ இந்த ஒப்புமைத்‌ தொடரை எடுத்துக்‌ காட்டவில்லை. 
நூலைப்‌ ' பயில்வோர்க்கு ஆர்வத்தை: தூண்டும்‌ ' le 
Sree in பகுதிகள்‌ கடு என்தன்‌ 


உ). பின்வரும்‌ பாடல்களைச்‌ சுட்டுத்‌. 


ஒரு பாடலிலுள்ள அதே கருத்தும்‌ தொடரும்‌ : நூலின்‌ 
பின்னால்‌ தெளிவாக வருவதைச்‌ சுட்டிக்காட்டிச்‌ செல்வது 
இப்பதிப்பின்‌ தனித்‌. தன்மையாகும்‌. இதனால்‌ இலக்கியச்‌ 
சுவை... மிகுவதுடன்‌, நூலாசிரியரின்‌ சொல்லாட்சி, கருத்துச்‌ 
செம்மை ஆகியவற்றையும்‌ நூல்‌ பயில்வோர்‌ விவாக உணர 
இயலும்‌. காட்டாக, 


முதல்‌ கந்தம்‌, 4. கண்ணபிரான்‌ துவரையடைந்த அத்தி 
யாயத்தில்‌ 146 ஆம்‌ பாடல்‌ மகளிர்‌ கூற்றாக அமைகின்றது. 
“காட்டுத்தியை. . முன்னம்‌. உண்ட . நீ. நாங்கள்‌... அணிந்துள்ள 
குளிர்ந்த... . முத்துமாலையைச்‌ . சுடும்படி. செய்தது. என்னை” 
என்றவாறு: இயல்‌ அமைகின்றது , . இதற்கு: உரை. விளக்க. 
வந்தவிடத்து, . ““£அழலை...... வெண்ணெ யுண்டென விழுங்கின 
னன்றே” * (2861) என்றார்‌ பின்‌: என இவ்வாறு பின்னாலமைந்த 












































































































































பதிப்புச்‌ சீர்மை 


பதிப்புக்கொருவர்‌ எனப்‌ பலரும்‌ பாராட்டத்தக்க முறையில்‌ 
தமிழ்‌ நூல்களை எஏடுகளினின்றும்‌ எடுத்துப்‌ பதிப்பித்துத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ தனிப்பெரும்‌ பதிப்பாசிரியராகத்‌ திகழ்பவர்‌. ௨, வே, 
சாமிநாதையர்‌, அளவற்ற கல்வி, தடுமாறாத நினைவாற்றல்‌, 
ஓய்வறியாத உழைப்பு, தளராத பொறுமை, .. உண்மையினின்றும்‌ 
விலகாத நிலை ஆகிய குணங்களை ஒருங்கே பெற்ற இவர்‌ சிறந்த 
பதிப்பாசிரியருக்கு . இலக்கணமாகவே திகழ்கிறார்‌. .. இன்று 
கிடைக்கும்‌ சுவடிப்பதிப்புகளில்‌ சீர்மையும்‌,. ஒழுங்கும்‌, 
ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புகளும்‌, அட்டவணைகளும்‌ நிறைந்த பய 
னுடைய பதிப்புகளாகத்‌ திகழ்வன இவருடைய பதிப்புகளே 
யாம்‌. 


இரண்டு நிலைகள்‌ 


பதிப்புச்‌ சீர்மை என்பது இரண்டு நிலைகளில்‌ அமையும்‌. 
பதிப்பிக்க எடுத்துக்கொண்ட நூலின்‌ பல ஏட்டுப்பிரதிகளைத்‌ 
திரட்டி ஆராய்தல்‌, மூலபாடம்‌ காணல்‌, பாடவேறுபாடுகள்‌ 
காணல்‌,பாடல்களைச்‌ சீர்பிரித்து ஒழுங்கு செய்தல்‌, குறிப்புரை 
வரைதல்‌, ஒப்புமைப்‌. பகுதிகள்‌ மேற்கோள்களைக்‌ திரட்டிச்‌ 
சேர்த்தல்‌, அச்சுக்கு அளிக்கத்தக்க வகையில்‌ . திருத்தமான 
கையெழுத்துருவினைத்‌ . தயாரித்தல்‌ ஆதிய அனைத்துப்‌ பணி 
களும்‌ கொண்டது முதல்‌ நிலையாகும்‌. நரல்‌ அச்சாகும்‌ நிலையில்‌ 
பிழைகளைக்‌ களைதல்‌, வெவ்வேறு அளவிலான எழுத்துக்களை 
அமைத்தல்‌, மூலத்தையும்‌ உரையையும்‌ பிற செய்திகளையும்‌ 
தனித்தனியே பிரித்துத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டல்‌, செய்யுள்‌ முதற்‌ 
குறிப்பகராதி, அரும்பதம்‌ முதலியவற்றின்‌ அகராதி போன்ற 
அகராதிகளைத்‌ தொகுத்தளித்தல்‌, பதிப்பில்‌ கண்ட அனுபவங்‌ 
கள்‌ வரலாறுகள்‌ ஆகியவற்றை ' முகவுரையில்‌ எ DF சேர்த்தல்‌ 
ஆகியன இரண்டாவது நிலையாகும்‌. | இடையனைத்தையும்‌ 
| தம்மால்‌ இயன்றவரை முறையாகச்‌ செய்து நில 18வற்றி நூல்‌ 
களை. வெளியுலகிற்கு அளித்தவர்‌ ௨. Carer. இப்பாகவதப்‌ 
பதிப்பிலும்‌ இப்பணிகளை இவர்‌ மிகச்‌ செம்ஸ்‌' யாகச்‌ செய்து 
நிறைவேற்றியுள்ளார்‌. முதல்‌ 600 பாடல்கள்‌. ௮/ச்சாகும்‌ வரை 
யிலும்‌ அவர்‌ பார்வையிட்டுள்ளார்‌. பிறகு அவர்‌ மறைந்ததால்‌ 
பிறர்‌ இப்பணியை நிறைவு செய்துள்ளனர்‌. 


176 டாக்டர்‌ ௨. வே, சா, 


பணியின்‌ முழுமை 


¿Qu பாகவதப்‌ பதிப்பில்‌ இவர்‌ பலவகையான சீர்மைகள்‌ . 
செய்து வழங்கியுள்ளார்‌. முதலில்‌ இப்பாகவதத்தின்‌ அசிரியர்‌ 
செவ்வைச்‌ சூடுவார்‌ என்பதை நிறுவி, அவர்‌ பெயரிலான இப்‌ 
பெருநூலைத்‌ தமிழுலகிற்கு நன்முறையில்‌ அளித்துள்ளார்‌. 
பாடல்களைச்‌ சீர்பிரித்து யாப்புஅமைதியோடு. _பதிப்பித்தல்‌ 
ஒவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ கந்த எண்‌, அத்தியாய எண்‌, யாடல்‌ 
எண்‌ ஆகியவற்றைக்‌ குறித்தல்‌' ஆயெவற்றை' முறையாகச்‌ 
செய்து வழங்கியுள்ளார்‌. நூல்‌ தொடக்கம்‌ முதல்‌. இறுதி. வரையி 
லான்‌ 4970 பாடல்களுக்கும்‌ தொடர்‌ எண்களை அமைத்து, 
அத்தொடர்‌ எண்‌ வரிசையில்‌ ஓவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ யாடல்‌ 
களுக்கு அடியிலேயே குறிப்புரையும்‌ எழுதிச்‌... சேர்த்துள்ளார்‌. 
கு .நிப்புரையில்‌, அருஞ்சொ ற்பொருள்‌, பாடவேறுபாடு ல்‌ 
ஒப்புமைப்‌ பகுதிகள்‌, மேற்கோள்கள்‌ எனப்‌ பல்வேறு செய்தி 
களை அமைக்கின்றார்‌. இவை அனைத்தும்‌ அச்சாகிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த நிலையில்‌ இவர்‌ காலமானதால்‌ இப்பணியை இவருடைய 
மகனாரும்‌ மாணாக்கர்களும்‌ தொடர்ந்து செய்துமுடித்துள்ளனர்‌. 
இரண்டு பாகங்கள்‌ 

இப்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பின்‌ பக்க அளவைக்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு, 
(மொத்தம்‌ 1574 பக்கங்கள்‌), இதை இரண்டு பாகங்களாகப்‌. 
பிரித்து அச்சிட்டுள்ளனர்‌. முதல்‌ ஒன்பது கந்தகங்கள்‌ . (2655. 
பாடல்கள்‌ வரை) முதல்‌ பாகமாகவும்‌, பத்து முதல்‌ பன்னிரண்‌ 
டாம்‌ கந்தம்‌ வரை (2636 முதல்‌ 4970 ஆம்‌ பாடல்‌ வரை]. 
இரண்டாம்‌ பாகமாகவும்‌ திருமலை- திருப்பதி தேவுத்தானத்‌ \ 
தாரால்‌ அச்சிடப்‌ பெற்றுள்ளது. re 

பொதுவாக, நூல்‌ முழுவதும்‌ அச்சான Bowie apd 
அகராதிகளையும்‌ முகவுரைகளையும்‌ எழுதிச்‌ சேர்ப்பதே ஐயரவர்‌' 
களின்‌ பழக்கமாக இருந்துள்ளது. Qa .பாகவதப்‌ பதிப்பின்‌ 
அச்சுப்‌ பணிகள்‌ அவர்‌ காலத்தில்‌ முழுமையாக நிறைவு பெறாத ? 
தால்‌ இதற்கான பின்னிணைப்புகளையும்‌, முகவுரையையும்‌,;.- 
ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்புகளையும்‌ அவர்‌ எழுதியமைக்க இயலவில்லை. 
இப்‌ பதிப்பைப்‌ பொறுத்தவரை இது ஒரு கையால்‌ ede! ty 
கிறது. 
ஆராய்ச்சி முன்னுரை இன்மை 

௨, வே. சா. தம்‌ வாழ்நாளிலேயே. மிகப்‌ பெரிய பதிப்பாகச்‌ ı 
செய்த இந்தப்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பில்‌ அவருடைய முகவுரை முதலா 
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en திருத்திக்‌ கொண்டு வாழ்ந்தவராவார்‌. அதனால்‌, தமிழ்‌ 
நூற்பதிப்புத்‌ துறையில்‌ இன்றும்‌ அவர்‌ புகழ்‌ நிலைத்து நிற்கக்‌ 
காண்கிறோம்‌. ஆராய்ச்சிக்கான பல கூறுகளை அவர்‌ அமைத்துக்‌ 
கொண்டு செயல்பட்டதாலேயே அவருடைய பதிப்புகள்‌ பல 
சிறப்பான நிலையைப்‌ பெற்றுள்ளன என்பதை அனைவரும்‌ 
அறிதல்‌ வேண்டும்‌. 


3. ஒரு நூலைத்‌ திருத்தமாகப்‌ பதிப்பிக்க - வேண்டுமென்‌ 
றால்‌ பலவகையான கருவிகளை முதலில்‌ அமைத்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஏட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ கிடைப்பது மட்டும்‌ போதாது. 
ஏட்டில்‌ இருப்பது அவ்வளவு திருத்தமாக இராது, பல காலமாகப்‌ 
(பிழையாகவே வழங்கி வந்த . பாடல்களை அவற்றிற்‌ பார்க்க 
லாம்‌; அவற்றுள்‌ இதுதான்‌ மூலபாடம்‌ என்று தெரிந்து கொள்‌ 
வதற்குப்‌ படும்‌. சிரமம்தான்‌ மிகவும்‌ அதிகம்‌, நூலில்‌ உள்ள 
கருத்துக்களுக்கும்‌: சொற்களுக்கும்‌ அகராதி எழுதி வைத்துக்‌ 
கொள்வது மட்டுமல்லாமல்‌ பிற நூல்களையும்‌ படித்தறிதல்‌ 
வேண்டும்‌. AG நூலைப்‌ பதிப்பிப்பதற்காகப்‌ பல நூல்களுக்கும்‌ 
அகராதி எழுதி ஆராய்ச்சி செய்துள்ளார்‌ ஐயரவர்கள்‌. இதனால்‌ 
பல: பாடல்களின்‌ நடையும்‌, கருத்துக்களும்‌ பாடங்களும்‌ 
திருத்தம்பெற்றுள்ளன என்பார்‌ இவர்‌, இப்பணி அவ்வளவு 
எளிய பணியன்று. இவற்றைச்‌ சுவடி ஆய்வோர்‌ நன்குணர்வர்‌. 


4. இவருடைய. தீராத தமிழ்க்‌ காதலே இப்பணிகளுக்குத்‌ 
தூண்டுகோலாக அமைந்தது எனலாம்‌.. இவ்வரிய பணிகளுக்‌ 
கிடையே இவருக்குண்டான துன்பங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ இவர்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ இறுதிவரையிலும்‌ செயலாற்றியதன்‌ 
பயனாக இன்று பல மூலநூல்கள்‌ தமிழுலகில்‌ உலா வருகின்றன. 
தமிழாராய்ச்சிகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ இவருடைய பதிப்புகளே 
அடித்தளமாக அமைகின்றன. இவ்வகையில்‌ மேலும்‌ பல சுவடிப்‌ 
பதிப்புகளும்‌ மறுபதிப்புகளும்‌ தமிழாய்வுக்குத்தேவையாகின்‌ றன. 


5. ௨. வே. சா. சுவடிப்‌ பதிப்புகளைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கிய காலம்‌ முதல்‌, தம்முடைய இறுதிக்காலம்‌ வரையில்‌ 
தொடர்ந்து ஈடுபாடு கொண்டு செய்து வந்த மிகப்பெரிய பதிப்பு 
இப்‌ பாகவதப்‌ பதிப்பாகும்‌. பலராலும்‌ போற்றப்பெறும்‌ 
அவருடைய சிந்தா மணிப்‌ பதிப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய பதிப்‌ 
பான இப்‌ பாகவதம்‌ பதிப்பைத்‌ தமிழறிந்த பலரும்‌ அறிய 
வில்லை. ஐயரவர்களின்‌ பதிப்புகளை ஆராய்வோருக்கும்‌ இப்‌ 
பதிப்பு கிடைப்பது அரிதாகவுள்ளது. இவருடைய முழு 
உழைப்பின்‌ பிமிவாக நமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ இப்‌ பாகவதப்‌ 
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